SESSION 25 | HEBREWS 10:35-11:3

e Verse35-
o Confidence - The word nappnoia [parresia] was also usedin 10:19, there translated
boldness.

o Since salvationis by grace through faith, the recompense of reward must beina non-

o \Verses37-38—

salvationsense.

e Verse36-
o Theneedofthe Hebrew believer was to retain confidence (v. 35) and to have patience (v.

36). Thiswas sothat they mightreceive the promise of the Kingdom.

o Afteryehave done -Literally, "havingdone." Thisisan aorist active participle.

o A quote of Hab. 2:3-4.

e The substance of things hoped for: The word hypostasis is substance, translated assurance in NASB
and ESV.

O

It's root is histemi ("to stand" or "a stand/platform").

The prefix hupo means "underneath." The word therefore gives the picture of the
supportstructure underneath a platform, hidden but essential.

Usedin Hebrews 1:3, we are told that Christisthe "radiance" (visible portion) of
God's glory, and the "exact representation of His nature." The word natureis this
word, hypostasis. Thatis, Christisthe visible portion of the Godhead, but the exact
representation of the invisible, which "upholds all things by the word..."

In Hebrews 11, faithis the invisible supportframework forthe [things] hoped for.

One should search the contextand the Scripture before assuming that things hopedfor is
anythingtheyhopeitto be.

Hebrews 3:6 - the confidence and rejoicing of the hope is the hope of the Kingdom.
Hebrews 6:11, 18-19, the hope isthe comingKingdom

Hebrews 10:23, the profession of our faith is literally “the profession of the hope”
and is the continued confession of acoming Kingdom

Any study of hope inthe Hebrew or Greek scriptures will lead one to the conclusion
that "the hoped for" isthe coming Kingdom. Therefore, v. 1continuesin the same
conversation as Chapter 10, which encourages the continued confession of the hope
of a coming Messianicage (i.e.: the Kingdom)

e The evidence of things not seen:
NASB usesthe poor translation of conviction.

O

O

It comesfromthe rootword which means "to expose." The root word is sometimes
translated reproof or convict because the evidence is exposed and used to reprove or convict.
Justas faithis the "undergirding" of "the hoped for" itisthe "visible evidence" of the things
(of the hope) thatare not seen.

Compare with Hebrews 2:8-9.
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e The things not seen: Thisis a very "concrete" phrase.
o "Things"ismpayua [pragma](fromwhich we get pragmatic).
o “Seen”istheword thatisusedinreference tothe physical activity of seeing.
o 2 Corinthians 4:18 speaksin similarfashionin English, butin Greekitdoes notreferto
pragma thatis not seen. Thisisto be expected because the “things” of 2 Cor. 4:18 are not
pragma things but pneuma (spirit) things.

¢ The elders obtained a good report - Thisis a terrible translation, as are most of the English
translations. There isagreat deal of eisegesisin the translations.

e Theverbispassive,and mustbe translated as so, andis the word for "witness," and must be
translated as so. Literally, "it was testified of the elders that they had faith."

e Theimplicationsthatthey were "saved by faith" must be removed. The verse simply says thatthe
Elders had faith that was worthy of testimony, and thus the chapter commences to tell of their
faith. (NASBsaysthey “gained approval,” givingindication they were saved by faith.)

e Young'sLiteral: “forin thiswere the elders testified of” is accurate. (The same issue isinv. 39).

e The worlds were framed - Literally, "the ages" were made.
o The Greekis aiwv (aion), from which we get eon.
o While the context caninclude the physical world, the emphasisis on time and the purpose of
God withinthattime.
See Hebrews 9:26 for world (cosmos) and ages (eons) used in the same sentence.
Framed is katoptilw [katartizo] —kata being the intensifierand artizo.
= |In Greek—artizo is “to complete.”
= |nlatin—artusis “a joint” where the ends meet.
= The English art hasits roots here. A work of art is complete, skillfully joined together.
o Verse 3isa beautiful dispensational picture. God has skillfully brought the dispensations
together, and we understand this through faith.
e Thethingsseendid notcome into beingby "thingsvisible," literally, "the things being seen." God has
not created the seen usingthat whichisvisible tothe human eye.
o The Greekword visible is phainomenon.
= |nproperEnglishusage,aphenomenonisthatwhich canbe seen.
= Phenomenalsimplymeansvisible. "To divertitfromthis properuseto ajob for
whichitis not needed, by makingitdo duty forremarkable, extraordinary, or
prodigious, isasin against the English language." [Fowler] !
o Thisword displaysthe very keen scientificknowledge of the writerand the ancient world.
= Theroot phainoisliterally "toshine."
= Visiblethingsreflectlight - they shine.
o God created the ages out of that which could catch no light. It has no mass, no matter. He
created "out of nothing."

1 http://www.ety monline.com/index.php?ter m=phenomenal&allowed_in_frame=0
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